
Глава 36. Продолжай играть с огнем, я подожду и увижу, как ты помрешь от рук разъяренной
Мадам

Перевод: Sv-L

.

– Мисс Сяо, мое терпение не безгранично.

– Извините, без комментариев, – Сяо Яоцзин вызывающе уставилась на Гу Цзюэси.

– Мисс Сяо, я не буду повторять свои слова в третий раз. Вень Тао, позвони в банк Чжо Шэн и
скажи им, что их сотрудник оскорбил меня, – невыразительно сказал Гу Цзюэси. Он все еще
держал блокнот в руке.

– Гу Цзюэси…

Помощник Вень: «……»

– Президент, это очень сильно огорчит Мадам, – секретарь Вень понимал, что президент сам
себе роет яму и почувствовал, что должен аккуратно остановить его, иначе госпожа Гу точно
прибьет мужа из-за бывшей подруги.

– Я приказал позвонить, – тон мужчины звучал безразлично.

Секретарь Вень послушно достал телефон.

'Ну-ну, продолжай играть с огнем, я подожду и увижу, как ты помрешь от рук разъяренной
Мадам.'

Гу Цзюэси все еще смотрел на Сяо Яоцзин, ожидая ее ответа.

– Слухи не врали. Большой босс Гу на самом деле полное ничтожество, – внезапно дерзко
улыбнулась Сяо Яоцзин.

– Мне просто нужен ответ. Мне плевать на процесс, – ледяным тоном ответил Гу Цзюэси.

Сяо Яоцзин ухмыльнулась и посмотрела прямо в глаза Гу Цзюэси:

– Зачем вам мой ответ? Не терпится похвастаться перед СМИ и позволить им раструбить



общественности, что госпожа Гу сделала и такую глупость ради господина Гу?

Гу Цзюэси поморщился.

Помощник Вень покрылся холодным потом, 'Мисс Сяо, вы действительно отчаянная.'

Как бы там ни было, но в сложившейся ситуации виновата сама Е Ювэй, и не зря ее
высмеивают все СМИ города. Она действительно посмела влюбиться в кого-то, недостижимого
для нее, против его воли заставила его жениться на себе, и теперь непристойно ведет себя,
требуя любви и уважения от мужчины, который не принадлежит ей.

– Ты ждешь, что я позвоню сотруднику, который насчитывает тебе зарплату? – сдерживая гнев,
Гу Цзюэси холодно посмотрел на помощника.

Секретарь Вень вздрогнул и поспешно позвонил в банк Чжо Шэн. Он еще говорил с
управляющим, когда позвонили Сяо Яоцзин и сообщили, что она уволена.

Дрожащей рукой она повесила трубку все еще глядя на мужчину в машине.

– Босс Гу действительно открыл мне глаза на реальность. Ваша диктатура неоспорима, но я все
равно ничего вам не скажу. Пожалуйста, проваливайте и оставьте меня в покое. Я никогда ее
не продам, я не отдам остатки ее чести в ваши руки, чтобы вы могли покрасоваться перед
любовницей.

В глазах Гу Цзюэси промелькнуло уважение. Что такого было в Е Ювэй, что даже бывшая
подруга до сих пор защищает ее?

Помощник Вень почувствовал, что его спина стала мокрой от холодного пота, он сильно
испугался за неразумную девушку. Эта куколка может жестко разговаривать, но упрямство не
способно сейчас спасти ее жизнь.

– Очень хорошо, – по-прежнему невозмутимо сказал Гу Цзюэси, подняв окно и подав знак
помощнику Веню трогаться.

Сяо Яоцзин сжав до боли кулаки, наблюдала за отъезжающим Роллс-Ройсом и следующими за
ней машинами охраны.

Только когда они скрылись из виду, она расслабилась и невольно рассеялась над собой. Чего
она добилась, оскорбив самого могущественного человека города Б ради дружбы, которой
больше нет?

Сидя за рулем, помощник Вень с опаской поглядывал в зеркало на Гу Цзюэси, который все еще



смотрел на потертый блокнот.

– Разве ты не говорил, что они больше не друзья? – неожиданно спросил он.

– Это на самом деле так, – ответил несчастный секретарь, вытирая пот.

'Но они поссорились из-за тебя. Ты их общий враг!'

Жаль, что и об этом помощник Вень тоже не осмелится сказать.

– Е Ювэй действительно нечто. Она способна заставить многих людей защищать ее.

Говоря это Гу Цзюэси вертел в руках блокнот, но вдруг в следующее мгновение он в сердцах
швырнул его. Блокнот ударился о ветровое стекло и отскочил.

Помощник Вень снова вздрогнул. Как бы ему хотелось немедленно попросить отпуск! В
последнее время перепады настроения у президента были чаще, чем у беременной женщины.

– Подними его! – Гу Цзюэси горел от ярости, словно его лихорадило.
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